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NOTA DE NOTIONIBUS

Kinpka yBar mo vazu nam’sitku X VII cromitrs

Y crartri nogaro yBarv 4o Ha3su Teopy J1a3aps bapaHosnya «Notiy piec ran Chrystvsowych piec» (1680). ToriepegHi 3ragkm
11DO LEV TBID MOXYTb CBIAYUTU IIPO HEMOBHE PO3YMIHHS CYTi Ha3BM, OCKIIbKY TOYATKOBE C/I0BO NOtly HEAOCTATHLO MPO30PE, a OTKE
A MOXE acouiroBaTncs 3 1aTUHCLKUM IMEHHUKOM nota. MOHa CTBEDAKYBATU HATOMICTb, LUO 3BTOP CMPAETLCS MEPLU 3a BCE HA
JITUHCbKE C/I0BO NOLIO, YO CYro/iIOCHE 3/ 3MICTOM TEKCTY EMUCKONA YEPHIMTBCLKOIO.

Kroqosi cnoBa: Jlazap bapaHosuy, Notij piec, no/ibcbka MoBa, 1aTMHCbKa MOBA, ICTODIS M0/TbCbKOI MOBH.
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NOTZAE DE NOTIONIBUS
A few notes on the name of the monument of the 17th century

The true meaning of a headline for Lazar Baranovych’s text called is being interpreted in the following article. The work on
the material for this article has enabled us to come to the conclusion that previous scarce mentions of the text just prove the lack of
clarity in terms of understanding the title of this piece of literature itself. Researchers in the past suggested that it should have been
translated as Five Notas. Five Notas about the five wounds of Christ and the marking of such wounds. Such concept could be accepted
with certain precautions based on the fact that latin lexemas such as nota and notio apparently have a common source of origin
although the word "nota” is primarily associated with music but, as we mentioned above, the author in his text mainly addresses the
[ssue of the Holy Trinity.

The suggestion to translate the headline as 'Marking of the five wounds of Christ’ most certainly is not up to the point
either. Although with some context involved the notions of the verbs to annunciate and to mark can be interpreted as similar ones.
The thorough analysis of the whole text has given us firm grounds to suggest that in his text Lazar Baranovych appeals to the word
notfo. Thus we can state that Lazar Baranovych was talking about God's signs and omens in his text. Those omens are gist, ethos
and sense of divine spirits. The text itself, quotes from it shown above and even the engravings totally prove our point. It is obvious
that Lazar Baranovych was eager to visually corroborate his claims in the text. We can also see that the author appeals to some
famous theologians.

It is common knowledge that the subject of cooperation between the divine spirits is the central topic for such theologians
as Thomas Aquinas and Aurelius Augustine. Lazar Baranovych administers the interpretation and contemplation of this ‘cooperation”
between the divine forces through the cult of Jesus Christ Five wounds which was typical for his epoch. Five wounds mean five godly
omerns therefore five notas. To sum up while translating the headline we can surely use the word 'omen’. There are five godly omens
just as there are five wounds of Christ.

Key words: Lazar Baranovich, Notij piec, Polish language, Latin language, history of the Polish language.

MOCTAHOBKA ITPOBJIEMMU Y 3ATAJIBHOMY BUTJISA I
TA i1 3B'SI30K 13 BA’KJINBUMHA HAYKOBUMHU YU IPAKTUYHUMMU 3ABJJAHHSAMU

Opnua 3 nam’sitox XVII cronitrss Notiy pieé, ran Chrystusowych pie¢t enuckona yepHirisebkoro Jlazaps
bapanoBuua, 1o 3’siBuiacst 1680 poky B Tunorpadii monactupst Csitoi Tpiiiui B UepHuroBi, 10 HUHI npuBepTasia
MaJlo yBaru HayKoBIiB. [10OAMHOKI 3rajiku Mpo 1eH MOJILCbKOMOBHHUM TBIp Yy 3araJbHOMY KOHTEKCTI TBOPUOCTH
Jlazaps BapaHoBuua cBim4arh 1po Opak 3allikaBIeHHS HUM. Pa3oMm 3 THM, Maike BCi 3rafiKd Mpo el TEKCT MarTh
SIKIIIO 1 HE JAy’Ke KPUTUYHUIL, TO [IOHAMEHIIIe CKENTUYHUIT Xapakrep. LM i MO)KHA MOSICHUTH BiJICYTHICTh JTOKJIATHIX
cTynid Hag M TekcToM. OHaK, mpobiiemMa po3yMiHHS TBOPY BUHHKAE BXKE 3 IEPIIOTO CJIOBA HOTO HA3BH.

AHAJII3 TOCJIJI)KEHD TA ITYBJIKAIIA
Pocrucnas PagumeBchkuii epekiagae Ha3By TEKCTy YKpaiHCBbKoIO SIK [1 simob nom [1, c¢. 557]. Ilonibny x
Bepcito nepeknany nonae i FOunist Pynakosa: [1'ams nom npo n’ame pan Xpucmosux [2; s. 79]. Banepiit llleBuyk y
CBOIH mpaiti, 3rajlyloun Bipml BennykoBCHKOTO, y SIKOMY 3raJyloTbcsi TBOpU bapaHoBuda, nepekianae Ha3By TEKCTY
K Biomimka n’smu pan Xpucmosux [3; c. 134]. 3rajani BUIIe TPOIIO3HLIT IEPEKIIANY, SIK BUAAETHCS, CIIUPAIOTHCS HA
JIATUHCBKE CIIOBO nota, ce, MO 1 CIIPaBIi MOXKEMO MEPEKIACTH K Homd, 3HaK, giomimka [8; c¢. 1191]. Pazom 3 TuMm,
BHUIIIE3TaaHi IPOTMO3UIIii MOTPeOyIOTh TUCKYCIi Ta JESIKUX YTOYHEHb.

®OPMYJIIOBAHHS IIUIEN CTATTI
BusiBUTH KiNTbKiCTh BXKUBaHHS JIEKCEMU 10tio, 3’ ACyBaTH, yV AKUX (JOpMax BHUCTYIAE Y PEUEHHSX, a BiATaK 3
MIPOaHaJIi30BaHUX (PArMEHTIB PO3KPUTH CYTh HA3BU MaM ATKH.

Y Tym i 0ani yumamu 3 npayi Jlazaps Bapanosuya nodaro 3a opuzinaivhoio mozouachoto opgozpagieio.
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BUKJIAL OCHOBHOI'O MATEPIAJTY

ImuOmmit aHami3 TekcTy CIOHyKae NPUITyCTHTH, 110 Jlazap bapaHoBWY y Ha3Bi BXHMB HE CIOBO nofd, e, a
iHIIe, X0U i MONMIOHE 3a 3BYYaHHSM, a CaMe€ notio, Onis, MO MOXKEMO TEPCKIIACTH 5K 3HAMEHO/3HAMEHHS/3HAK,
O3HAUOMIEHHSL, NOHAMMSL, 10esl, CeHC, a TAKOXK 3ayeadxceHHs, doeana [8; c¢. 1192]. IMeHHUK 1e#l y JTaTHHCHKIH MOBI
Hanexxutb a0 Il BimMmiHM, KOTpa XapakTepusyeThbesi OaraTbMa 3aKkiHUEHHSMH Yy Ha3MBHOMY BIAMIHKY, 30KpeMa
¢urexciero -io (Hamp. oratio — MoBa) [4; c. 67]. Taxi cioBa, K BiTOMO, Y IOJBCEKi MOBI HaOymu dopmu -cja. OqHaK
piBeHb 3amo3W4eHHs ciioBa notio y Tekcti Jlazaps bapaHoBnua «HemoBHMit». TuM TO i aBTOp BHAIOYHCH 3a
BH3HAUCHHsM iTainiiicekoi pocmimaumi . Bpomxki-beprodd mo ribpmanzariii MOBH BUKOPHCTOBY€E came (IIEKCito -iy
(y cydacHiif onbceKil oprorpadii -ij) y modaTkoBoMy ciioBi Notiy, IO B MOJBCHKIH MOBi € IOKa3HUKOM POIOBOTO
BiIMIHKa MHOXHHH XiHOYOrO poxmy [5; c. 343]. Inmi ¢parMeHTH TakoX BKa3ylOTh Ha BXXHMBaHHS caMe KIHOYOL
TapaurMH.

[TosiBa onrcyBaHOTO TEKCTY MPUIIAJa€ Ha TaK 3BaHy CEPEIHbOIIONILCHKY 100y, Mexi akoi 3eHoH KitemenceBry
okpecnroe Bix moyarky XVI cromitts 1o BoceMoro necatwiiTrss X VI cromitrsa. Cami x MeXi MOBO3HABEIb JTUTh
Ha 4oTHupu MeHIli nepionu. Tpertiit nepion «rpusae Bix kiHug XVII cToniTts, a 3HaMeHye Horo oOHMKEHHS PiBHS
MOBH Ha TJIi 3arajbHOTO BIJICTYITy MOJBCHKOTO JKUTTS IIiJl 3HAKOM capMaTu3My» [6, c. 216]. Tomy wijkoMm JIOTi4yHO
MIXOJUTH 70 MOBO3HABYOIO aHAII3y TEKCTY W 30Kpema ciioBodopM Oepydd 10 yBarm OCOOIMBOCTI CIIOBO3MIHHU
MOJILCHKOT MOBH TOTO TEPiOy.

SIki, oTKe, apryMEeHTH BKa3ylOTh Ha T€, III0 B OCHOBI Ha3BU TekcTy Jlazaps bapaHoBHYa JIEeXHUTH caMe CII0BO
notio. IlepmnM HaHIPOCTIIINM apryMEHTOM, K BUIA€THCS, MOXKE OyTH IOPIBHSIHHS YaCTOTHOCTH BKUBAHHS JICKCEMHU
notio, ado  MOXiMHUX Bif Hel, — 71 pa3 y BcboMy TekcTi. Ha mpoTuBary nexcemu nota, mo ii 0aanMo B TEKCTI JIHIIE
onuH pa3 (Ta il BOHa TPAIUIIETHCS Pa30M 3 THM JKE€ CIIOBOM n0tio). 3 mux 71 pa3iB IBidi TPAIUIIETHCS IPUKMETHUK
notionalny y pi3HEX (opMax i ABiUI NMPUCITIBHUK notionalnie. Mae Micie TakoXK OIWH pa3 BXKHBAaHHS Ji€CIOBa
notifikowac 1 OMHOTO PUKMETHUKOBOTO HEOJIOTI3MY IStnotny.

Po3rstHbMO OTKE NOKJIAaIHO BUIALKY BXUBAHHS HOLiO.

1. IMeHHUK notio y Ha3UBHOMY BiIMIHKY ofgHUHU. TYT 0/1pa3y 3BepHIMO yBary, o st popmMa MoxKe BUCTYIIaTH
B pi3HOMY TpadiuHOMy 0(hOpPMIICHHI.

1.1. IToBHICTIO TaTHHCBKA (hopMa notio, O TPAIUIAETHCS Y TEKCTI IEB’SITh Pa3iB Y MEXax TEKCTY MOJbCHKOIO
MOBOIO 1 JIBiui y (hpa3ax JaTHHOIO. 3BEPHIMO TaKOX yBary, 0 B YCiX MOJaHUX HUKYE MPUKIATAX OO Y3TOIKYEThCS
3 IPUKMETHHUKAMH, JIIENPUKMETHUKaMH, 3aiiIMEHHUKAMH Y1 MTOPSAKOBUM YHCIIIBHUKOM Y XIHOUOMY pozi: Notio Ze na
napifana / Potrzebnie, od wfzytkich by byld czytana [10; c. 9]; Komu mila na ziemi w czytaniu Notio / Temu wieczne
nig bedzie 10 [10; c. 12]; Tdkze pofpolite Tchnienie, ieft iedna Notio, y ona iednosé ieft taz w Oycu y Synie / y ieft
rozdzielna od wjzelkiey inney Notiey [...] [10; c. 90]; Notio data mi fi¢ prawie znac we znaki / O noti! anagramma
JSktada iaki taki [10; c. 11]; Netio / oto liter pie¢ w pieé ranach maidcie / Ta litera zabiia / literom przyzndcie. [10; c.
Notio pie¢ drog pewnych do Nieba [kazuie / Przez rece / bok /y nogi / tu ptak przelatuie. [10; c. 28]; Ze czlowiek
naturaliter scire desiderat, y dufzy rozumney ten iest pokarm NOTIO [10; c. 28].

Moske Tex aBTOp BIABATHCS 10 BCTABHOI KOHCTPYKIIT y Jy’)KKaX y MeKax pedeHHs JJATHHCHKOI MOBOIO, IO
Ma€ po3’ICHIOBAIbHUM xapakrep: Qve fupra nos / nihil ad nos. Quee [mowi moia Notio] fupra me. totum ad me. [10;
c. 31]. Mae micue TakoX BKHBaHHS CIIOBa notio B Mexax (hpa3u naTHHChKO0 MOBOwW: NOTIO eft. qud perfona
innorefcit/vt diftinguatur ab alia. [10; c. 95]; lak lectio NOTIO lecta placet, decies repetitd placebit. [10; c. 85].

Takox oxuH i3 po3ziniB aBrop Tutyiye sik NOTIO SECVNDA Wiadomosé druga, y szczesliwa [10; ¢. 33], ne
TeX 0AUMMO y3TO/KEHHSI 3 JIATHHCHKHUM TTOPSIIKOBUM YHCIIIBHUKOM Y JKIHOUOMY POJIi.

1.2. Jemo riOpmaHa, CrioNOHI30BaHa (opMa, JIe¢ OCHOBA JIATUHCHKA, HATOMICTH (PIIEKCisl BXKE MOIBCHKA.
Bumazkie Takoro riOpuIHOTO BXKUBAHHS JEKCEMU 10tio 'y TEKCTI AecaTh. OcoOIMBOCTI BXKUBaHHS Takol (OpMH TaKi
X, SIK 1 OTIMCaHI BUIIIE, 30KpeMa 0 CTOCYETHCS Y3TOKSHHS 3 A1€CIIOBaMH, JIETTPUKMETHUKAMH, a came: Jan kochanek.
c. 64]; Co zadziw, ze y NOTIA prostaczka [10; c. 21]; Notia sie moia chlubi: Wim. Co wifz / powiedz y nam? [10; c.
lak nowa MIARA v mnie bytd lanowa wedtug pietnaftego Ewangelskiego Rozdzidtu, tak ta NOTIA nad lana wiecey
wiedzie¢ niechce [10; c. 87]; Kozda Notia ieft bytnos¢ Bofka / ktora ieft Bog. [10; c. 90]; Do tego notia zaw/ze ma
godnosé. [10; c. 91]; Zadna notia nie ieft w bytnosci Bofkiey / ktora rozdzield / a nie rozdziela fie. [10; c. 90]; Notia
ieft/ ktorg perfona poznawa fi¢ / ze fi¢ iq rozni od drugiey. [93]; Nobilem, notabilem, Notia zdziatata / Koto niey niech
zabawa twoia bedzie cata [10; ¢. 57]; Takze gdy fie potozy notia / nie kiddzie fi¢ Perfona / bo cos nalezy notiey / co
nie nalezy perfonie. [10; c. 91]; Notiy znowu ieft pigc¢ / bo kozde odnofzenie ieft Notia. [10; c. 90].

1.3. I BpemITi oguH pa3 y TEKCTi TParIIe€Thesl OBHICTIO CIIOJIOHI30BaHa opMa nocya (3a aHAJIOTIEI0 B TOMY
X TeKcTi 0aunmo difputdcya, racya, lekcya). Buctynae BoHa TeX y poiii IIPOCTOTO MiAMETA 3 AI€CIIBHUM IPUCYIKOM
y MuHysnoMy 4aci: Dom miat za fkorq / Nocya to wzieta / Krew wfzytka z boku /'y woda przyieta [10; c. 10].

2. OnuH pa3 y TEKCTi TpaIruIIeThesl MPUKIIA]] BXXKUBAHHS POJIOBOTO BiJMiHKA OJHMHHM, 10 Bix XIV cromiTrs
3a3HaBaB (sIK 1 TaBaJbHUI YK MICIIEBH BiIMIHOK, TIPO IO HMKYE) BILUTUBY JKIHOYOT MPUKMETHUKOBOT APAJUIMH 1, K
6aunmo, y XVII cTomiTTi mei mporec me MaB Miclie. [neThest TyT mpo 3akindueHHs -e¢j (Hiszpaniej, pracej, lekcjej
Toto) [8; c. 102]. 3akoHOMipHO O0TKe OaunTH i B TekcTi Jlazaps bapanosuya mto diekcito: Tdkze pofpolite Tchnienie,
ieft iednd Notio, y ona iednosc¢ ieft taz w Oycu y Synie / y ieft rozdzZielnd od wfzelkiey inney Notiey [10; c. 90].
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3. JlaBanbHUI BiAMIHOK, SIK 1 POJNOBHI, TaKOX XapaKTepH3YyBaBCS BIIMBOM IPHUKMETHHKOBOI >KiHOYOT
BiJIMiHH, a OTXKE i B HhOMY BHUCTYTaNa (QICKCis -¢f, 0 i 0a4nMo B aHaNi30BaHOMY TeKcTi: Tdkze gdy fig polozy notia
ktadzie fi¢ Perfona / bo cos ndlezy notiey / co nie ndlezy perfonie. Notiey bowiem wiifnie nalezy rozdzielac,; dle
Perfonie rozdzielong bydz [10; c. 90]. [Ipukian naBadbHOTO BiMiHKA IMCHHUKA 100 Y TEKCTI TPATUIAETHCS JBIYI.

4. 3HaxiHUH BIIMIHOK IPEJICTABICHO JIBOMA MOKA3HUKaAMHU.

4.1. Moxe nie OyTr TUTIIOBA BXKE IS TOTO Yacy (IIeKCis -¢, 10 BICTYIIAE B TEKCTI JIUIIE OAWH pa3 1 GyHKIIIOHY€
B POJIi HETIPSIMOTO NMIPUUMEHHHUKOBOTO JoaaTka: Z Panng/ z Janem/ te pie¢ ran za Notig licze | Piec¢ fcholaftycznych/ a
my/fl moig ¢wicze. [10; c. 8].

4.2. 1 Tpudi B TEKCTi TPAIUIAETHCS Ta XK JATHHCHKA (opMa notio, IO 1 B HA3WBHOMY BiIMIHKY. 3HaXigHUN
BIIMIHOK MOJKHa PO3ITI3HATH 3a MIECIOBOM znac, M0 BUMAarae aKy3aTHBY 1 IO 1O HBOMY KOfi0 BUCTYIIA€ Y POIi
pAMOTo AoaaTka. Y (GopMi 3HaXiTHOTO BiAMiHKa OauynMO TeX 3aiMEHHUK fa — te: Znam te dobrze Notio wbita mi fie
cialo Gozdziami y kopiig / wizytko [ig iey dato [10; c. 10]. AGo x B iHIIOMY ()parMeHTi, ¢ 3HAXiTHUHA BiIMIHOK
MOXEMO MPOCTEXUTU 332 THUM JK€ MIECIOBOM zna¢ y 2 0co0i MHOKMHHM HAaKa30BOTO CIIOCO0Y 1 NPHCBIHHUM
3aiMEHHHUKOM moja y 3HaX1JTHOMY BiIMiHKY 3 BIATOBITHOIO (IIeKCi€to -q: Zndycie moig Notio /y ia wds znd¢ bede /
Wifze teraz / na Thronie fqdzi¢ ich vfigde [10; c. 11]. B inmomMy >k ¢pparMeHTi MOXEMO PO3Ii3HATH 3HAXITHUN BiIMIHOK
3a ECTIOBOM pisac: Ze grzechy wafze Notio pifaly / Za inkawft fobie krew moig obraly. [10; c. 10]. I, Bpemri, BapTo
PO3IISTHYTH CJIOBO 10ti0, 110 BUCTYIIAE 31 CIIOBOM nofa B TEKCTI JinIie ofuH pa3: Nota Notio / znaiome te znanie / Ktore
bedg w Panie. [10; c. 11].

He nmo kiHng 3posyminoro Bunaetbest Gppasa Nota Notio. CloBO nota MOXHA TYT MOTPAKTYBATH JIBOSIKO: SIK
JATHHCHKE JIECTIOBO nofo (3BEPTaTH yBary), 0 CTOITh ¥ 2 0c001 OAHWHHI HaKa30BOTO crocoly. Al 31 CJIOBHUKA MH
TII3HAEMOCSI, IO € BOHO MIEPEXiTHIM, a OTXKE MaJlo O BUMaraTH BiJl iIMEHHHKa notio (OpMH 3HaXiTHOTO BiIMiHKa [8; C.
1192]. Ommak mupuramaiiMmo, mo 349acta Jlazap bapaHoBud y 3HaXigZHOMY BiIMIHKY BIA€THCS JO HE3MIiHHOI (hOpMH
notio, 30Kpema micist nepexinnux aieciis Jlazap bapaHoBuY BXHBa€e n0tio y Io4atkoBiit hopmi.

Mo’KHa TaKoX MPHUITYCTHTH, 110 B [boMY ()parMeHTi BKUTO IMEHHUK 10fd, IO B JJATUHCHKIA MOBI MOBI MOXe
Oytu pluralia tantum i, sk 6a4UMO y CJIOBHUKY, 03HA4a€ gidomi peut, sioomi gpaxmu [8; ¢. 1191]. A 110 mami yutaemo
CYToJIOCHE znajome to znanie, TO W Us BepCisl BUAAETHCS LIKOM ciyinHoto. Jlazap BapanoBuu Hepa3 BoaeThbes /10
CTHJIICTUYHOTO TIPHIHOMY, KO Hoziae (pasy JIATUHOIO, a MOTIM i1 )k IepeKiiaae moJIbChKOIO.

Bakko 0JHO3HA4YHO CTBEPKYBaTH, YOMY JIMIIIE Pa3 aBTOp BXKMBAE BiJIOBIAHY BIAMIHKY (UIEKCilO -¢, a B
IHIIMX BUMAJKaxX HaJae TepeBary He3MiHHIH JaTWHCBKiM (opmi. Taka «HENpaBHIBHICTE» Ma€ MICIe HE JIMIIC B
3HaxXiTHOMY, a i y HA3MBHOMY BiJIMIHKY OJHHMHH Ta LI¢ POJOBOMY BiMiHKY MHOXHHH. MOXIIHBO, OCKUIBKH TEKCT B
UIOMY Ma€ XapakTep OOTOCIOBCHKOTO TPAKTaTy 3 elIEMEHTaMH MOJEeMiKH H po3aymiB, y Takuil cmoci® Jlazap
BapaHOBHY «TepMiHOJIOTI3ye» MOHSATTS 10tio 1 BAAETHCS A0 HOTO MOYaTKOBOI HE3MiHHOT JTIATHHCHKOT (POPMH.

5. BiciM pa3iB y TEKCTi CIOBO n0ti0 BHCTYIA€ TAKOXK 13 IMMOKA3HUKOM OPYIHOTO BiJIMIHKA ONHUHH 1 Mae
BUKIIFOYHO 3aKiHYEHHS -¢. BucTymatu Moxke B posi 0OCTaBHHU MipH i crynens: Drogiem mieysce v siebie Notiey
darowal / Wiedzcie o tym / Zem drogo Notig fzacowal. [10; c. 10] Yu Tex y posi odctaBunu criocody mii: Tez Cerkiew
Prawostawng woiuigcq powtore bronigc wyddie NOTIg [10; c. 41] 1le x 0auumo i B AyKe CXOKOMY, Maibie
inentuanomy dparmenti: NOTIA wyddie powtore bronigc Cerkiew o Pochodzeniu Duchad S’. od Oycd, y o Glowie
Chryftusie. [10; c. 86]. Abo x iHuIi pparMeHTH, A€ TEXK CIOBO 1Ot0 B OPYIHOMY BiZIMIHKY BUCTYIIA€ Y pOJIi 00CTaBUHH
cnoco0y aii: NOTIA iak Lig wydaig, obiecuigc po niey, ze bedzie ptodna, lub nie vrodziwa. [10; c. 82]; BarZiey
iefzcze podtatusiaw/zy zplodzilem te NOTIA, te to Lig, co zdadziw, Ze nie virodziwa? [10; ¢.17]; Po tey NOTIEY ziemney
zdarz mi prawico Panfka NOTIA niebiefkq znac. [10; c. 44]; Tego Wschodowi y Zachodowi zyczqc iesli Wschod pozna
swoy zdachod, z Chrystusem stoncem sprawiedliwosc¢i aby znowu wizedl, y na wieki z Oycem, Synem, y Duchem S:
wieczng o ich bytnosciach NOTIA sie bawil [10; c. 45].

6. MicueBuii BIiIMIHOK, K yke 3a3Hadanocs Buie, y XVI ta XVII ct. 3a3HaBaB BINIUBY PUKMETHHKOBOT
KiHo4o1 BimMiHU (0 dobrej, przy starej tomo). Y TeKcTi B Takiii GopMi TparuIseThCs IBIYI W BHUCTyHae abo sk
obcraBuHa vacy: Po tey NOTIEY ziemney zdarz mi prawico Panska NOTIA niebieskq zna¢. [10; c. 83]. Abo x y podi
nonarka: THeologiczne / kto Theolog / cnoty Masz tu w Notiey. przybieray ochoty [10; c. 49].

7. MoeMo MPOCTEXUTH B TEKCTi BKUBAHHS CJIIOBO 10ti0 Y HA3UBHOMY BiIIMIHKY MHOXUHHM. Sk mume SH
Jlock y cBoiif mpari, IMEHHUKH M SIKOi TPYTIH MaroTh 3aKkiHueHHS -e [8; ¢. 108]. Lle x 6aunmo y TekcTi, ae ug Gopma
TPAIUIIETHCS MICTh pa3iB. BucTynarn BoHa MOXe y POl CKIaIeHOTO MigMeTa, BUPAXEHOTO KiJIbKiCHO-IMEHHUKOBOIO
CIOJYKOIO 3 IMEHHHKOM y Ha3WBHOMY BiIMiHKY 3 Ji€CTiBHHUMH MpUCYIKaMHU y 3 ocobi mHOXuHH: Pigé to NOTIE
zlozyly cie w grobie. | Z Panng, z Janem/ t¢ pigé¢ ran za Notig licze [10; c. 8]. AGo X BUp@)XCHHH KUIBKICHUM 1
MOPSIKOBUM UYHUCIIIBHUKAaMH, Y MO€JIHAHHI 3 IMCHHUKOM /100 Y Ha3UBHOMY BiIMIHKY MHOXXHHH. 3Ha9€HHEBO BOHU
CTaHOBJIATH OJHE TOHATTA, IO Y3TOKYETHCS 3 IIECIIBHUM IPUCYAKOM y 3 ocobi MHOXuHH: Trzy pierw/ze Notie
iq fig Perfonalne / ze Perfony czyniq /'y ich wiafnie dzielg: y one fame [q trzy iednosci trzech Perfon / ktoremi Perfony
iq fig trzy [10; c. 89]. Moxe Tex BUCTYIIaTH y poJIi HPOCTOTO IMiJIMETa, BUPAXXEHOTO HA3UBHHUM BIIMIHKOM MHOKHHH:
iqg wiele imion: zowiq fi¢ Notie / ze notifikuiq perfony, zowiq fi¢ odnofzenia / ze perfony przez nie do siebie wzdiemnie
odno/zq fie: zowiq fie wlafnosci / bo wlifnie w perfonach fq. [10; c. 90]; W/zy/tkie Notie /g iedna bytnosé. [10; c. 90];
wzigte abfrachiué mowq fi¢ o bytnosci / dale wzigte concretiué / nie: ftgd dobrze fi¢ mowi : bytnosc ieft Oycowftwo /
mowi fige bytnoS¢ rodzgca. [10; c. 91]

ToBopsum Tipo poIOBUH BiIMiHOK MHOXKHHI, TO, TIEPII 33 BCE, MAEMO MTOBEPHYTHCS IO CAMOi Ha3BH TEKCTY, 1 MOXKEMO
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CTBEPJDKYBaTH, 1110 QyHKIIIOHYE B Hiif came ciioBo notio y uiit popmi. Su Jlocs y cBoilt npaui Gramatyka polska. Czes¢
aHaJI3YI0YM Pi3Hi MOJIBCHKI ITaM’SITKK BKa3ye came Ha (Iekcito -ij/-yj y poJoBOMY BiAMIHKY MHOXXHHH iMeHHHKIB 111
BinMinu (y pisHOMy rpadiuromy opopmienni). Ii Mu GauuMo y AaBHIX TOTbCHKOMOBHHX MaM’sTKax: historiy,
rozmnazanie konstytuciy, akcyj, kontrowersyyj, racyj, oracyi [8; c. 111]. [lo ci0Ba, B MaMATII Y Iii (pOPMi BUCTYIIAIOTh
1 HIII clIOBa, 30KpeMa: wnetrznosciy (apiui) [10; c. 117], liniy (omun pa3) [c. 11], wlifnoséiy (aiui) [10; c. 104],
negacyi (onus pas) [10; c. 105], rolkofzyi (omun pa3) [10; c. 106], exhaldcyi [10; c. 117], y innych compozycyi [10; c.
BUIIE3raJaHe Ja€ MiJCTaBU CTBEPIKYBATH, IO 32 TAKUM K€ 3pa3KoM yTBOpeHO (opmy ciioBa notio — notiy. Taky
dopmy — notiy — Gaunmo y TekcTi cim pasis. Ilepu 3a Bee B Hazei: NOTIY PIEC, RAN CHRYSTUSOWYCH PIEC [10;
c. 1]. Cama x BOHa TparIsI€ETHCS IBIUi.

Jaini MmoxxemMo mobauutu Ty k Qopmy 3 duiekciero -iy: Dwie mgdre Panny pod Krzyzem ftoig / O tych Notiy

pie¢ Concepta ftroig. [10; c. 1]; Pig¢ v nich Notiy w Jzkolach wyliczdiq / Na ranach Panfkich pig¢ Notie maig [10; c.

NOtiy Bofkich pie¢: Oycowftwo, Synowfiwo, Pohodzenie. [10; c. 89]; Notiy znowu ieft pie¢ / bo kozde odnofzenie ieft
c. 90]; Reguiy te fq Notiy: zadna notia o inney nie mowi fie. lako: Oycowfiwo ieft Synowftwo [10; c. 90].

VY naBanbHOMY BiIMIHKY MHOXHHH CJIOBO 710ti0 B TEKCT1 BiJICYTHE.

9. 3HaxigHWH BIIMIHOK MHOXWHH TPEICTAaBICHUH y TEKCTi, SK i B HAa3WBHOMY BiOMIHKY MHOXHHH,
3aKkiHueHHAM -e: Te by Notie trzeba kopijq/ gozdziami/ Wbi¢ s glowe, y temi fie bawic¢ Notiami. [8]; Wy te Notie w fwey
polozéie glowie / Wiekfzych konceptow iuz zaden niepowie [10; c. 11].

MokeMO TIPOCTS)KUTH IiKaBe BaraHHs (GopM, Je MICIs YHCITIBHUKA pig¢ IMEHHHK n0ti0 BUCTYIIa€ HE B
pOmOBOMY, a caMe B 3HaXiTHOMY BIIMiHKY MHOHHH. SIk nucas 3eHOH KileMeHCceBHY, CHHTAaKCHC YUCIIBHUKIB 2-4 Mir
BIUIMHYTHA HA CHHTAKCUC YUCIIIBHUKIB 5 1 BHIIE, OCKIJIBKH YHCITIBHUKU 2-4 yacriine BxuBaHi [7; c¢. 341]. [To3asx
npoTsroM yciel ictopii MONbCHKOT MOBH TPAIUIAETHCS MICHS YUCIIBHHUKIB 2-4 pOAOBMH YacCTKOBHH SK IIPOSIB
ynoAiOHEeHHs /10 3pa3ka S5 1 BHIIE, TO i MOXKHA MPHUITYCTUTH 3BOPOTHIH BIUHB. Te came, OCKIIAIOYKCh HA TpaLio 3.
Knemencesuua, nume i MupocnaBa Crodak, 3a3Hauaroud OJHAK, 1[0 TaKe MOETHAHHS MOIJIO MAaTH MICIC JIHIIC Y
3aliMeHHHKaX ab0 K MPUKMETHHKAX, — He iMeHHUKaX [12; c¢. 148-149]. MoxxHa NpUITyCTUTH, 10 aBTOP CBOIM pigé
notie, K€ TPAIULIETHCS B TEKCTI I1’SITh PpasiB, CBIZJOMO BAETHCS /10 «IIOMHIKOBOI0» CHHTAKCUCY 3 METOI0 BUCYHYTH
Ha TIepIIni TIaH iMeHHUK notio: Pigé to NOTIE zlozyly cie w grobie. / Z Panng, z Janem/ te¢ pie¢ ran zd Notie licze
c. 8]; Na Krzyzowey Kathedrze Pan NOTIE flawi / Pigé. Niech fie tu fcholastyk onemi zadawi. [10; c. 7]; Te piec¢ Notie
liczcie fcholaftycy fobie / Dla ktorych Panfkie cialo polozono w grobie. [10; c. 11]. SIBumme Takoro BaraHHs — pigc
notie TPaIIIETHCS HABITh B MEKaX OJHOTO pedeHHs: Pigé v nich Notiy w Jzkolach wyliczaiq / Na ranach Panfkich
pieé Notie maiqg. [10; c. 11].

10. I, 3pemmroto, oanH pa3 MOXe TeX BHCTYHATH Y (JOPMi OpYTHOTO BiIMiHKAa MHOKHHH 3 THUIIOBOIO BXKE Ha
MOMEHT IOSIBU TeKCTY duiekciero -ami: Te by Notie trzeba kopijq/ gozdziami/ Wbi¢ s glowe / y temi si¢ bawi¢ Notiami
[10; c. 19].

11. Mae micue Tex BKUBaHHS JBOX MPUKMETHHUKIB 1 OJJHOTO TPHUCITIBHUKA Bifl iIMeHHUKA notio: To tylo Ociec
mitos¢ig notionalng / co y poznawd rozumem notionalnym / dle ze tylo famego Siebie poznawa notionalnie / y przez
te pozndnie rodzi Syna / to¢ Jamego tylo Siebie y lubi notionalnie / d przez t¢ mitos¢ fam ieden tylo tchnie Duchad
Swietego [10; c. 222].

Takox omuH pa3 Jlazap bapaHoBHY BHAETHCS A0 NPUKMETHHKOBOTO HEOJIOTI3MY. 3a aHAJIOTi€I0 IO CJIOBA
istotny, 10 TIOXOIUTH BiJl IMEHHMKA isfofa, BIH yTBOPIOE NPUKMETHHK iStnotny, BIUIITAIOYM CIIOBO notio: Bo ma
dffiftencyg Ducha Swigtego / ktory iq we wizy/tkich trudnosciach diriguie /y prawdy iftnotney vczy. [10; c. 149].

OnuH pa3 Jlazap bapaHoBuY BXKHBae MOXiAHE BiJ notio HiecnoBo — notifikowac: Notie mdig wiele imion:
zowiq fie Notie / ze notifikuig perfony [...] [10; c. 96]. [liecnoBo 1ie, BOUEBUIb, TEK MOXKHA HAa3BaTH HEOJIOTI3MOM,
OCKITBKH BXHBAETHCSI BOHO JIMINIE Pa3, X0ua, CIOBO notyfikowac y OIbCHKiM MOBI (DYHKIIIOHYE Yy TaTy3i MOJIITHKH i
mpaBa i MOXOAWTH Bijl JIATHHCHKOTO notifico, MO 3HaYUTh pobutu BimomuM [8; c. 1192]. A dpasy notifikuiq perfony
MOYKHA PO3YMITH SIK 3HAMEH)I0Mb 0COOU.

12. OxpeMo MOXHA BHIUTNTH BKUBAHHS CJIOBA 710ti0 Y BCTaBKaX JATHHCHKOIO MOBOIO. MOXXyTh BOHH OyTH
MPSIMOIO IUTaTOr0 Tparii ToMn AKBIHCHKOTO 3 MOCHWJIAHHAM Ha CTaTTio: Atticuli Fidei non funt de notionibus: Ergo
lices fic vel aliter opinari. [10; c. 93]. Takox Jlazap bapanoBud Mmoxke monaBaT ¢pa3y JATHHOIO 3 ii kK MEPEeKIaTOM
nonbseskoro: NOTIO eft. qud perfona innorefcit / vt diftinguatur ab alia. Notia iefi/ ktorg perfond poznawa fi¢ / zZe fi¢
ig rozni od drugiey. [10; c. 93]

[IpoananizyBaBmin QopmanbHi ITOKa3HWKH, IO CBiA4aTh Ha KOPHCTH JIEKCEMH Hotio y Ha3Bi mpari,
cnpoOyiiMo TpoaHatizyBary, npo 1o came inuiocs Jlazapesi bapanoBnyesi y Ha3Bi TEKCTY.

Sk BxKe 3rajyBasiocs BHIIE, y CIOBHUKY MM 3HalJeMO KiJbKa IepeKjaJiB IIbOro ciioBa, a came: 1)
03HAWOMIICHHS, 3HAWOMCTBO, ITi3HABAaHHSI, 2) VABICHHS, MMOHATTS, 3) ifes, 4) CeHC, 3HAYCHHs, 5) 0OCTEKCHHS, 0)
3ayBakKeHHS, BUPOK. [8; c. 1192].

Y Tekcti aBTOp 3BepTaeThcs no npobnemu Filioque (3 mar. i Cuna) — gormary Karommmupkoi Lepksu mpo
noxomkeHHs Cestoro /{yxa ve mumre Big OTig, a ¥ Big Cuna, 110 ioro 3anepeuye [IpaBociasaa I{epksa. Hepa3 aBrop
3BEPTAETHCS IO Mpallh 3aXimHuX oTmiB IlepkBu, mepm 3a Bce 10 ¢B. ABIycTHHA Ta ToMH AKBIHCHKOTO (caMe BOHH
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NpUCBAYYBaJl CBOI pobotm mnpoOnmemarnui Tpidii). A mo3ask Te came CJIOBO — notio — HasBHE B Hpalsix
BUILIE3TaaHUX OTLIB IEPKBH, a TAKOXK YHCEJIBHI IIUTAaTH caMoro bapaHoBHYa IIMX aBTOPiB, MOKHA MPUITYCTHTH, L0
came B IXHbOMY po3yMiHHI BxwuBae Horo i JIazap bapanosuu.

VY npumitui go crarti «Mito§¢ Boga w pismach $w. Tomasza z Akwinu» («/Iro6oB bora B nparsix cB. Tomu
3 AxBiny») ITitorp Mockains mumie, mo B TepMiHoJ0Tii ToMH AKBIHCBKOTO 10ti0 — i€ T€, 110 CTAHOBUTDH BJIACTUBY
pamiro mizHaHHS OokecTBEeHHOT ocobu [9; ¢. 189]. I mami, mocnnaiodnce BKe HA CIOBHUK JIGKCUKH ToMH AKBIHCHKOTO
HiMenpkoro nociigauka IlroTna Tex TIymMauuTsh, o0 notio 1ie znamie. [9; c. 189; 14]. YkpaiHChKOI0O MOXKEMO Iie
NEPEKIIACTH SIK 3HAMEHO, O3HAKA, 3HAK, TOOTO IIOCH, 10 BKa3y€ Ha CYTb, CYTHICTB, IIOCH, 10 3HAMEHYE 00XKEeCTBEHHI
Oco6m). Cam Jlazap bapanoBuu, crmpaiodnch, sk BUAaeThes, Ha Tomy AxBiHchkoro mwie: NOtiy Bofkich piec:
Oycowfiwo, Synowfiwo, Pohodzenie. Nierodzenie / [innafcibilitas, inprocellibilitas, tak Pater non nafcitur, idko non
procedit.] & communis [piratio, y powfzechne, [poleczne, pofpolite Tchnienie. Pierw/ze Oycowfkie / drugie Synowfkie
trzecie Ducha Swigtego / czwarte Oycowfkie / pigte Oycowfkie y Synowfkie. Trzy pierwfze Notie nazywdiq [ig
Perfonalne / ze Perfony czyniq /y ich wilifnie dzielq: y one fame [q trzy iednosci trzech Perfon [10; c. 89].

VY anamizoBaHOMy BHIE (hparMeHTi uuTaeMo, mo Notie mdiq wiele imion: zowiq fie Notie / Ze notifikuig
perfony, ce0TO 3HAMEHYIOTh O0KECTBEHHI 0COOU.

Cuiz 3a3Ha4UTH, IO KPiM BHUILE3TaAaHOTO 3HAYECHHS, BAAETHCS aBTOP i J0 TUIIOBOTO Y 3axiIHIA Tpaauii
00pasy m’saTH paH XpHCTa, sIKi TeX HasuBae notio: Na Krzyzu twoim pigé ran licze fobie; | Pigé to NOTIE zlozyly ¢ig
nnq/ z Janem/ te piec¢ ran za Notig licze | Pig¢ fcholaftycznych/ a tak tym myfl moig c¢wicze [10; c. 8]. Tum To # y Ha3Bi
CBOET TIpaIli aBTOp BIA€THCS 0 IIOTO X NMoexaHaHHA: Notiy pie¢, Ran Chrystusowych piec.

VY 11p0My KOHTEKCTi BapTo IIe pa3 3BEpHYTHCSA 10 3ramaHoi Bume murat Jlasaps bapanosmua: ZNAK Krzyz
Krzyzu dobrze kto wisiat znaczono / Po reku / boku / nogach; ztad ZNAK nazwan pono. / Notio Ze na ranach moich
napilana / Potrzebnie / od wizytkich by byta czytana. [10; c. 9].

ABTOD aKIICHTY€ yBary Ha cJI0Bax znak i notio, o iX BiH MOJIa€ HE JIMIIIC Y TEKCTI, a il y popmi diryp moBkoa
camMux 3HakiB Xpecta. OCKUIBKH CJIOBO 710ti0 CKIANAEThCSA 3 I'SITH JIiTep, TO i Oaummo moenHanns I ta O, mio
HaKJIaIAI0ThCS OJTHA HA OJIHY.

: : i LR AR A AT S Jani Tex MOXeMO MPOCTEXUTH Mapaieii
y N AR . z - MIX cIoBaMH znak 1 notio : Notio data mi fie prawie
- 4 : ; znaé we znaki / O noti | anagramma [klada iaki taki.

AN . -
Takok MOXeMO MOOAYNTH OJHY 3 TPaBIOp YMIIICHUX B

TEKCTI, JIe KOJIo paH XpucTa nomaHo Biamosiaui gitepu N, O, T, 1,
O, 110 CKJIaJarTh CIIOBO 10tio.

BUCHOBKMU 3 TAHOI'O JOCJIIKEHHSA
I HEPCHEKTUBU NNOJAJBIINUX PO3BIJOK Y JAHOMY
HAITPAMI
TakuM 4YMHOM, yce BHIIE3a3HAUYEHE JEMOHCTpPYE, IO
TBepukeHHsT PoctucnaBa PamumieBchkoro, HOmii PymakoBoi Ta
Banepis IlleBuyka mnoTpeOyrOTh II€BHOI KOHKpeTH3alii Ta
YTOYHEHHS. 3 TEBHUMH 3ayBKCHHS MOXHA INPUHHATH IXHIO
MPOMO3HUIIiI0 Tepekiaany TBopy Jlasaps bapaHoBuua, mo3ask
JIATUHCBHKI JIEKCEMH nota 1 notio, BOYEBHOb, MAlOTh CIIIbHE
MOXO/PKEHHsI, OJIHAK CJIOBO HOTAa MEpII 3a BCE ACOLIIETHCS 3
MY3HYHUM TEPMiHOM, HaTOMICTb, SIK 3a3HA4YaJIOCs BHILE, aBTOP y
TEKCTi TOJIOBHO 3BepTaeThcs 10 npobdnemarnku Cesiroi Tpiiimi.
[Mponosuuist mepexnany sk Biomimxa n’smu pan Xpucmogux,
BOYEBU/Ib, TEXK HE € TOYHOIO, X0Ua B IIEBHOMY KOHTEKCTI OHATTS
3HameHysamu W IOMimumy MOXHA CIIPUHHATH K TOIOHI.
JletanpbHO MpOAHANI3yBaBIIM IUIMA TEKCT, MOXXEMO
CTBEP/DKYBaTH, WLIO MPOTAIOM YChOTO CBOro Tekcty Jlazap
; BapaHoBuY 3BepTaeThCs came JI0 ClIoBa notio. MoxeMo, OTXe,
CTBEp/UKyBary, o Jlazapesi BapaHOBI/meBl Y Ha3Bi TBOpPY HILIOCS came 1mpo 00Xki 3HAMEHHsI/3HaKH, 10 CTaHOBIISTH
CyTb, CEHC, 3HaueHHs 0oxecTBeHHUX Ocib. Lle BUIUIMBAE 1 3 CAMOTO TEKCTY 1 HABEICHHUX LIUTAT, 1 3 HASIBHUX y TBOPI
rpasiop. BoueBuap, JIazap bapanoBud nparays i Bi3yaJsHO IPOJEMOHCTPYBATH, PO II0 HOMY WIIIIOCS Y TBOPI.
Takox 6auMMo, 1110 aBTOp 3BEPTAETHCS 10 BioMux OorocioBis. | came B3aemonist 00KeCTBEHHHX OCI0 €
TeMO1o Oararbox TeoJoriB, 0co0anBo ToMu AKBIHCBHKOTO i ABpenis ABrycrtuHa. TirymadeHHS i OCMHUCIICHHS Ii€l
B3aemonii Jlazap bapanoBuy 3xilicHIOE Yepe3 THIOBUI I HOT0 Yacy KyabT IT'SITH paH XpucTa (11T paH — I’ STh
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O0XHMX 3HaMEHb, TOOTO I'ATh Homil). A OTXEe ¥ NepeKiagalound Ha3By TEKCTy MOXXEMO CMUIMBO BXXHTH CJIOBO
3HamenHs: 3HAMEH 11’sITb, Pan XpHCTOBUX 11’ SITh.

Sk 6aurMo, Bce BHIIECKa3aHe CTOCYETHCS JIMILE OJTHOTO CJIOBA LIIOTO TEKCTY, SIKKH /10 HUHIIIHBOTO Yacy He
NIPUBEPTAB 0COOIMBOI yBaru JOCIIJHUKIB ITOTIPH Te€, 1110 aBTOP Y HHOMY TOPKA€ThCSI IOBOJI ITNOOKMX OOTOCIOBCHKHUX
TeM. Takox 1i BCi yBaru MoKy Th OyTH JOOpHUM MOIITOBXOM JJIs IKaBUX 1 IEPCIEKTUBHUX CTY/iH Hax TekcToM Jlazaps
Bapanosuua.
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